
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ Энэхүү орчуулга нь зөвхөн лавлах зориулалттай бөгөөд та солонгос хэл дээрх маягтыг зөвхөн солонгос хэлээр бөглөж  

ирүүлэх шаардлагатайг анхаарна уу. 

[서식 제11-1호] 
[11-1-р маягт] 

가족관계에 관한 영문증명서 발급 신청서 
Гэр бүлийн байдлын тухай англи тодорхойлолт авах хүсэлт 

외교부 여권정보(여권상 로마자 성명) 활용에 관한 동의 여부¹ 

Гадаад харилцааны яамнаас гаргасан гадаад паспортын мэдээлэл(пасспортон дээрх ром 

үсгээр тэмдэглэсэн овог нэр) ашиглахыг зөвшөөрөх эсэх¹ 

여권정보 활용에 동의합니다. □ 

Гадаад паспортын мэдээллийг зөвшөөрч байна. □ 

신청 대상자 

(발급대상자) 
Хүсэлт 

гаргагчид 

хамрагдагч 
(Олголтод 

хамрагдагч 

этгээд) 

성명 
Овог нэр 

한글 
Солонгос  

등록기준지² 

Үндсэн 

бүртгэлийн хаяг² 

             

주민등록번호 
Регистрийн дугаар 

- 

신청내용 
Хүсэлтийн 

агуулга 

발급 통수 ……………………………………………………………………              …………(       )통 

Авах хувь………………………………………………………………………………(       )хувь 

※ 여권을 발급받은 사실이 없는 가족구성원이 있는 경우에만 기재하시기 바랍니다. 

※ Гадаад паспорт авч байгаагүй гэр бүлийн гишүүн байх тохиолдолд бичиж тэмдэглэнэ үү. 

담당자가 「국어의 로마자 표기법」에 따라 성명을 표기하는 것에 대한 동의 여부³ 

Хариуцсан ажилтан 「Солонгос үгийг ром үсгээр илэрхийлэх аргачлал」-ын дагуу овог 

нэрийг илэрхийлэн бичихийг зөвшөөрөх эсэх³ 

동의합니다 □ 

Хүлээн зөвшөөрч байна □ 

위 내용에 동의하지 않는 경우 「국어의 로마자 표기법」에 맞게 로마자 성명을 기재하시기 바랍니다. 

Дээрх агуулгыг хүлээн зөвшөөрөхгүй тохиолдолд 「Солонгос үгийг ром үсгээр илэрхийлэх аргачлал」-д тохирохоор ром 

үсгээр овог нэрээ бичиж тэмдэглэнэ үү. 
외국인인 가족구성원이 있는 경우 외국 여권상 로마자 성명을 기재하시기 바랍니다.³ 

Гэр бүлийн гадаад гишүүн байгаа тохиолдолд гадаад паспорт дээрх ром үсгээр бичигдсэн овог нэрийг бичиж тэмдэглэнэ үү.³ 

 
성 

Овог 
명 

Нэр 

□부 □모  

□배우자 

□Эцэг □Эх 

□Эхнэр/нөхөр 

  

□부 □모  

□배우자 

□Эцэг □Эх 

□Эхнэр/нөхөр 

  

□부 □모  

□배우자 

□Эцэг □Эх 

□Эхнэр/нөхөр 

  

주민등록번호 

공개신청 여부 
(뒷부분6자리) 

Регистрийн 

дугаар нээлттэй 

байхаар авах эсэх 
(арын 6орон) 

□ 전부공개 

□ бүхэлд нь нээлттэй 

байлгах 
 

 

공개신청 

사유 
Нээлттэй 

байлгах 

хүсэлт гаргаж 

буй шалтгаан 

□ 1. 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재한 경우 

□ 1. Хүсэлт гаргагчид хамрагдагчийн регистрийн дугаарыг 

тодорхой бичиж тэмдэглэсэн тохиолдолд 
 

 

 



□ 신청대상자만 공개 

□ хүсэлт гаргагчид 

хамрагдагчид зөвхөн 

нээлттэй 

□ 2. 신청인이 신청대상자 또는 그의 부모, 양부모, 배우자, 자

녀 및 그 대리인인 경우 

□ 2. Хүсэлт гаргагч нь хүсэлт гаргагчид хамрагдагч эсвэл түүний 

эцэг эх, үрчилж авсан эцэг эх, эхнэр/нөхөр, хүүхэд болон 

түүний бие төлөөлөгч байх тохиолдолд 

청구사유 
Хүсэлт гаргаж 

буй шалтгаан 
 

소명자료 
Тайлбарлах 

материал 
 

아포스티유 신청을 위한 증명서 발급 정보 전송에 관한 동의 여부⁴ 

Апостиль хүсэх зориулалттай тодорхойлолт гаргуулах мэдээлэл дамжуулахыг 

зөвшөөрөх эсэх⁴ 

증명서 발급 정보 전송에 동의합니다. □ 

Тодорхойлолт олгох мэдээлэл дамжуулахыг  

зөвшөөрч байна. □ 

신청인 
Хүсэлт 

гаргагч 

성명 
Овог 

нэр 

한글 
Солонгос 

                                          (서명 또는 날인) 
                                          (гарын үсэг, тамга) 

주민등록번호⁵ 
Регистрийн дугаар⁵ 

- 

※ 신청인이 여권을 발급받은 사실이 없는 경우에만 기재하시기 바랍니다. 

※ Хүсэлт гаргагч гадаад паспорт авч байгаагүй тохиолдолд зөвхөн бичиж тэмдэглэнэ үү. 

담당자가 「국어의 로마자 표기법」에 따라 성명을 표기하는 것에 대한 동의 여부³ 

Хариуцсан ажилтан 「Солонгос үгийг ром үсгээр илэрхийлэх аргачлал」-ын дагуу овог 

нэрийг илэрхийлэн бичихийг зөвшөөрөх эсэх³ 

동의합니다. □ 

Хүлээн зөвшөөрч байна. □ 

위 내용에 동의하지 않는 경우 「국어의 로마자 표기법」에 맞게 로마자 

성명을 기재하시기 바랍니다. 

Дээрх агуулгыг хүлээн зөвшөөрөхгүй тохиолдолд 「Солонгос үгийг ром үсгээр 

илэрхийлэх аргачлал」-д тохирохоор ром үсгээр овог нэрээ бичиж тэмдэглэнэ үү. 

성 
Овог 

 

명 
Нэр 

 

주소 
Хаяг 

 

신청인 자격 
Хүсэлт 

гаргагчийн эрх 

의 
ийн/ын 

휴대전화번호 등 
Гар утасны дугаар 

 

위 임 인 
Итгэмжлэгч 

대리하여 신청하는 경우에만 기재하시기 바랍니다. 
Төлөөлөн хүсэлт гаргаж буй тохиолдолд зөвхөн бичиж тэмдэглэнэ үү 

성명 
Овог 

нэр 

한글 
Солонгос 

                                          서명 또는 날인 
                                          гарын үсэг, тамга 

주민등록번호⁵ 
Регистрийн дугаар⁵ 

- 

위임을 받은 경우 위임인의 성명 및 주민등록번호를 기재하여야 합니다(위임장은 별도 첨부). 
Итгэмжлэгдсэн тохиолдолд итгэмжлэгчийн овог нэр болон регистрийн дугаарыг бичиж тэмдэглэх шаардлагатай 

(Итгэмжлэлийг тусад нь хавсаргана). 

20    .    .    . 

                                                              시(구)ㆍ읍ㆍ면장 귀하 

                                           Хот(дүүрэг)ㆍтосгонㆍбагын дарга танаа 

※ 수수료 

※ Хураамж 

① 가족관계에 관한 영문증명서 1통당 1,000원 

① Гэр бүлийн байдлын тухай англи хэл дээрх тодорхойлолт 1 хувь тус бүр 1,000 вон 

② 수수료 면제 대상자에 해당할 경우에는 수수료 면제(뒷면 참조) 

② Хураамжаас чөлөөлөгдөгчид хамрагдагч бол хураамжаас чөлөөлөх(арын хэсгийг харах) 



1. 외교부 여권정보를 활용하여 영문증명서상 본인(신청대상자), 부모, 배우자 및 신청인의 성명을 여권상 로마자 성명으로 표기하는 

것에 대한 동의를 말합니다. 

1. Гадаад харилцааны яамнаас гаргасан гадаад паспортын мэдээллийг ашиглан англи тодорхойлолт дээрх өөрийн(хүсэлт гаргагчид хамрагдагч), 

эцэг эх, эхнэр/нөхөр болон хүсэлт гаргагчийн овог нэрийг гадаад паспорт дээрх ром үсгээр тэмдэглэсэн овог нэрээр тэмдэглэх тухай 

зөвшөөрөхийг хэлнэ. 
2. 신청서를 작성하는 경우에는 신청대상자의 성명과 등록기준지를 정확히 기재하여야 합니다. 다만, 본인 또는 본인의 배우자, 직계혈

족과 그 대리인의 경우와 민법상 법정대리인(후견인, 유언집행자, 상속재산관리인, 부재자재산관리인)이 시(구)․읍․면․동의 사무소에 

직접 출석하여 신분증 사본을  첨부하는 경우에는 신청대상자의 성명과 주민등록번호로도 청구할 수 있으나, 우편으로 청구할 때에

는 등록기준지를 반드시 기재하여야 합니다. 

2. Хүсэлтийг бөглөж буй тохиолдолд хүсэлт гаргагчид хамрагдагчийн овог нэр болон үндсэн бүртгэлтэй хаягийг тодорхой бичиж тэмдэглэх 

шаардлагатай. Гэхдээ, өөрөө эсвэл өөрийн эхнэр/нөхөр, шууд цусан төрөл, түүний төлөөлөх этгээдийн хувьд иргэний хуульд заасны дагуу 

хууль ёсны төлөөлөгч(асран хамгаалагч, гэрээслэл гүйцэтгэгч, өв залгамжлалын хөрөнгө удирдан зохицуулагч, байхгүй этгээдийн хөрөнгийг 

удирдан зохицуулагч) хот(дүүрэг), тосгон, баг, хороонд өөрийн биеэр очиж биеийн байцаалтын хуулбараа  хавсаргах тохиолдолд хүсэлт 
гаргагчид хамрагдагчийн овог нэр, регистрийн дугаараар хүсэлт гаргах боломжтой бөгөөд, шуудангаар хүсэлт гаргах үед үндсэн бүртгэлийн 

хаягийг заавал бичиж тэмдэглэх шаардлагатай. 
3. 신청대상자의 부모나 배우자가 여권을 발급받은 사실이 없는 경우, 담당자가 「국어의 로마자 표기법」에 따라 로마자 성명을 표기

하는 것에 동의하면 로마자 성명을 기재하지 않아도 됩니다. 이 경우 가장 많이 사용되는 로마자 성명으로 표기됩니다. 그리고 신청

대상자의 부모나 배우자가 외국인인 경우에는 가족관계등록관서에서 그 사람의 외국 여권상 로마자 성명을 소명하여야 합니다. 

3. Өргөдөл гаргагчид хамрагдагчийн эцэг эх, эхнэр/ нөхөр паспорт авч байсан удаагүй бол хариуцсан ажилтан 「Солонгос үгийг ром үсгээр 

илэрхийлэх аргачлал」-ын дагуу ром үсгээр овог нэрийг илэрхийлж бичихийг зөвшөөрвөл ром үсгээр овог нэрээ бичиж тэмдэглэхгүй байсан ч 

болно. Энэ тохиолдолд хамгийн түгээмэл хэрэглэгддэг ром үсгээр овог нэр илэрхийлэгдэн тэмдэглэгдэнэ. Мөн хүсэлт гаргагчид хамрагдагчийн 

эцэг эх, эхнэр/нөхөр нь гадаад хүн байх тохиолдолд гэр бүлийн бүртгэлийн газарт тухайн хүний гадаад паспорт дахь ром үсгээр 

илэрхийлэгдсэн овог нэрийг тайлбарлах шаардлагатай. 
4. 아포스티유란 국내에서 발급한 문서를 다른 국가에 제출하여 증명서 역할을 수행할 수 있도록 한 국제협약으로서, 주한 공사나 영사

의 확인 없이 협약국가에서 공문서의 효력을 인증받습니다. 

4. Апостиль гэдэг нь дотооддоо олгосон албан бичгийг өөр улс оронд тодорхойлолтын үүрэг гүйцэтгүүлэхээр хийгдсэн олон улсын хэлэлцээрийн 

хувьд Солонгос дахь дипломат төлөөлөгчийн газрын элчин эсхүл консулын баталгаажуулалтгүйгээр хэлэлцээрийн гишүүн улс оронд албан 
ёсны бичиг баримтаар хүчин төгөлдөр хүлээн зөвшөөрөгдөнө. 

5. 외국인인 경우 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재하시기 바랍니다. 

5. Гадаад иргэн байх тохиолдолд гадаад иргэний бүртгэлийн дугаар (Солонгос улсад оршин суух хаягаа мэдэгдэж бүртгүүлсэн бүртгэлийн дугаар 

болон төрсөн огноо)-ыг бичиж тэмдэглэнэ үү 

 

작성방법 
Бөглөх заавар 

(뒤쪽) 
(Арын нүүр) 

 

1. 본인 등의 대리인이 위임을 받아 청구하는 경우에는 신청서에 본인 등이 서명 또는 날인한 위임장과 신분증명서(주민등록증, 운전면

허증, 여권, 외국인등록증, 국내거소신고증, 국제운전면허증, 외국국가기관 명의의 신분증, 주민등록번호 및 주소가 기재된 장애인등

록증 등) 사본을 제출하여야 합니다. 다만, 민법상의 법정대리인(후견인, 유언집행자, 상속재산관리인, 부재자재산관리인)이 소명

자료를 제출하는 경우에는 본인 등이 아닌 경우에도 본인 등의 위임 없이 증명서의 교부를 신청할 수 있습니다. 

1. Өөрийн бие төлөөлөгч итгэмжлэл аваад хүсэлт гаргаж байгаа тохиолдолд хүсэлтийн маягт дээр өөрөө гарын үсэг зурах болон тамга дарсан 

итгэмжлэл болон биеийн байцаалт (иргэний үнэмлэх, жолооны үнэмлэх, гадаад паспорт, гадаад иргэний үнэмлэх, Солонгос улсад оршин суух 

хаягаа мэдэгдэж бүртгүүлсэн үнэмлэх, олон улсын жолооны үнэмлэх, гадаад улсын төрийн байгууллагаас олгосон биеийн байцаалт, 

регистрийн дугаар болон хаяг бичиж тэмдэглэсэн хөгжлийн бэрхшээлтэй иргэний үнэмлэх гэх мэт)-ын хуулбараа үзүүлэх шаардлагатай. 

Гэхдээ, иргэний хуулийн хууль ёсны төлөөлөгч (асран хамгаалагч, гэрээслэл гүйцэтгэгч, өв залгамжлагчийн эд хөрөнгийг удирдан 

зохицуулагч, байхгүй байгаа хүний эд хөрөнгийг удирдан зохицуулагч) ньтайлбар материалыг гаргаж өгч байгаа тохиолдолд өөрөө биш 

байсан ч итгэмжлэлгүйгээр тодорхойлолт авах боломжтой. 

 

2. 다음 어느 하나에 해당하는 사유가 있으면 영문증명서 발급이 제한될 수 있습니다. 

2. Дараахын аль нэгэнд хамаарах шалтгаантай бол англи хэл дээр тодорхойлолт хязгаарлагдах магадлалтай. 

① 본인이 여권을 발급받은 사실이 없는 경우 

① Өөрөө гадаад паспорт авч байгаагүй тохиолдолд 

② 본인이 「혼인신고특례법」에 따른 혼인신고를 한 경우 

② Өөрөө 「Гэрлэлт бүртгүүлэх онцгой тохиолдлын тухай хууль」-ийн дагуу гэрлэлтээ бүртгүүлсэн тохиолдолд 

③ 본인의 등록부가 폐쇄된 경우 

③ Өөрийн бүртгэлийн байдал хаагдсан тохиолдолд 

④ 부, 모 또는 배우자의 등록부가 폐쇄된 경우[다만, 사망(실종선고 및 부재선고를 포함한다)하거나 국적을 상실(이탈을 포함한다)

하여 등록부가 폐쇄된 경우는 예외로 한다. 

④ Эцэг, эх, эхнэр/нөхрийн бүртгэл хаагдсан тохиолдол [зөвхөн, нас барсан (сураггүй алга болсон шийдвэр гарсан болон эзгүй байгаа гэсэн 

шийдвэр гарсан бол хамаарна) эсхүл иргэншлээ алдан (сайн дураараа явсан бол хамаарна) бүртгэлийн байдал хаагдсан тохиолдолд 

онцгой байдлаар үл хамаарна. 



⑤ 등록부에 부, 모 또는 배우자가 2명 이상 기록된 경우 

⑤ Бүртгэлд эцэг, эх, эхнэр/нөхөр 2-с их бүртгэгдсэн тохиолдолд 

⑥ 외국인인 부, 모 또는 배우자의 외국 여권상 로마자 성명이 소명되지 않은 경우  

⑥ Гадаад эцэг, эх, эхнэр/нөхрийн гадаад паспорт дээрх ром овог нэрийг тайлбарлагдаагүй тохиолдолд  

⑦ 등록부의 기록이 법률상 무효인 것이거나 그 기록에 착오 또는 누락이 있는 경우 

⑦ Бүртгэл дээрх тэмдэглэгээ хууль тогтоомжоор хүчингүй байх эсхүл тэрхүү тэмдэглэгээнд зөрөөтэй алдаа болон орхигдсон зүйл байх 

тохиолдолд 
 

3. 주민등록번호 공개신청여부란은 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에 한하여 공개신청 여부와 그 사유를 선택하며, 그 밖의 

경우에는 기재하지 않습니다. 

3. Регистрийн дугаарыг нээлттэй байхаар хүсэлт гаргах эсэх гэсэн хэсэг нь дараах зүйлсийн аль нэг нь хамаарч байгаа тохиолдолд нээлттэй 

байхаар хүсэлт гаргах эсэх болон түүний шалтгааныг сонгож, түүнээс бусад тохиолдолд тэмдэглэгээ хийхгүй. 

① 시(구)․읍․면 및 동의 사무소에 출석한 신청인이 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재하여 해당 증명서의 교부를 청구하는 경우 

① Хот (дүүрэг), тосгон баг болон хороон дээр ирж хүсэлт гаргагчид хамрагдагчийн регистрийн дугаарыг үнэн зөв бичиж тэмдэглэн тухайн 

тодорхойлолтыг олгохыг хүсэх тохиолдолд 
② 신청서의 신청인란에 기재된 신청인이 본인 또는 그 부모, 양부모, 배우자, 자녀인 경우 

② Хүсэлтийн хүсэлт гаргагч хэсэгт тэмдэглэгдсэн хүсэлт гаргагч нь өөрөө эсвэл түүний эцэг эх, үрчилж авсан эцэг эх, эхнэр/нөхөр, хүүхэд байх 

тохиолдолд 

 

※ 「주민등록법」 제7조의4에 따라 주민등록번호를 변경한 사람이 본인의 변경된 주민등록번호를 특정인에게 공개하지 않도록 신청

한 경우에는 위 공개신청사유 제ⓛ, ②호에 해당하는 경우에도 주민등록번호 뒷부분 6자리 숫자의 공개가 제한됩니다. 

※ 「Иргэний бүртгэлийн тухай хууль」-ийн 7 дугаар зүйлийн 4-т заасны дагуу регистрийн дугаараа өөрчилсөн этгээд өөрийн 

өөрчлөгдсөн регистрийн дугаараа тодорхой хүнд задруулахгүй байх хүсэлт гаргасан тохиолдолд дээрх нээлттэй байхаар хүсэлт гаргах 

шалтгаан ⓛ болон ②-д хамаарч байсан ч регистрийн дугаарын сүүлийн 6 орон нээлттэй болгох нь хязгаарлагдана. 
 

4. 여권정보 활용에 관한 동의를 받아 여권상 로마자 성명을 표기하는 경우, 여권상 로마자 성명이 한글 성명의 발음

과 다른 경우에도 여권상 로마자 성명으로 표기됩니다. 

4. Гадаад паспортын мэдээллийг ашиглах зөвшөөрөл авч, паспорт дээр ром үсгээр овог нэрийг тэмдэглэсэн тохиолдолд гадаад 

паспорт дээрх ром овог нэр солонгос овог нэрийн дуудлагаас өөр байсан ч гадаад паспорт дээрх ром үсгээр илэрхийлэгдсэн 

овог нэрээр бичигдэнэ. 
 

5. 등록부에 출생장소 기록은 있으나 국내인지 외국인지 명확하지 않은 경우, 미상이나 불상 등으로 기록된 경우, 그 

밖에 출생장소를 특정하기 어려운 경우에는 출생장소가 “(Unspecified)”로 현출됩니다. 

5. Бүртгэлд төрсөн газрын тэмдэглэгээ байгаа хэдий ч Солонгос эсвэл гадаад орон эсэх нь тодорхойгүй байх тохиолдол, 

тодорхой бус эсхүл дэлгэрэнгүй бус зэргээр тэмдэглэгдсэн тохиолдол, түүнээс өөрөөр төрсөн газрыг тусгайлан 

тодорхойлоход хүндрэлтэй тохиолдолд төрсөн газар нь “(Unspecified)” хэмээн тэмдэглэгдэнэ. 

[예시] 제주도에서 일본국 오사카항으로 항해 중 → (Unspecified) 

[жишээ] Жэжү арлаас Японы Осака боомт руу аялах замд→ (Unspecified) 

[예시] 미상 → (Unspecified) 

[жишээ] Тодорхойгүй → (Unspecified) 
 

6. 배우자의 사망일을 연월일로 명확하게 특정하기 어려운 경우에는 사망일이 “(Unspecified)”로 현출됩니다. 

6. Эхнэр/нөхрийн нас барсан өдрийг он сар өдрөөр тодорхой тусгайлан заах нь хүндрэлтэй тохиолдолд нас барсан өдөр 

(Unspecified) тэмдэглэгдэнэ. 

[예시] 2012년 05월 일 미상 → (Unspecified) 

[жишээ] 2012 оны 5 дугаар сар, өдөр тодорхойгүй → (Unspecified) 

[예시] 2013년 10월 20일부터 23일 사이 → (Unspecified) 

[жишээ] 2013 оны 10-р сарын 20-23 өдрийн хооронд → (Unspecified) 

[예시] 2014년 11월 11일 추정 → (Unspecified) 

[жишээ] Тооцоолсон 2014 оны 11-р сарын 11 → (Unspecified) 

[예시] 2015년 12월 15일 10시경 → (Unspecified) 

[жишээ] 2015 оны 12-р сарын 15, 10:00 орчим → (Unspecified) 
 

 

 

 



※ 법 제117조: 제14조제1항ㆍ제2항ㆍ제7항, 제14조의2, 제14조의3을 위반하여 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 

다른 사람의 등록부등의 기록사항을 열람하거나 증명서를 교부받은 사람, 제42조를 위반하여 거짓이나 그 밖의 부

정한 방법으로 다른 사람의 신고서류를 열람하거나 신고서류에 기재되어 있는 사항에 관한 증명서를 교부받은 사람

은 3년 이하의 징역 또는 1천만원 이하의 벌금에 처하게 됩니다. 

※ Хуулийн 117 дугаар зүйл: 14-р зүйлийн 1 дэх хэсэг, 2 дахь хэсэг, 7 дахь хэсэг, 14.2-р зүйл, 14.3-р зүйлийг зөрчин худал эсвэл 

шударга бус аргаар бусад хүний бүртгэл зэргийн тэмдэглэгээтэй танилцах эсхүл тодорхойлолт гаргуулж авсан этгээд, 42-р 

зүйлийг зөрчин худал эсхүл түүнээс бусад шударга бус аргаар бусад хүний мэдүүлэгтэй танилцах эсхүл мэдүүлэг дээр 

тэмдэглэсэн зүйлсийн талаарх тодорхойлолт авсан этгээд нь 3 жил хүртэлх хорих ял эсвэл 10 сая вон хүртэлх торгуулийн 

шийтгэл хүлээнэ. 
 

※ 수수료 면제(가족관계의 등록 등에 관한 규칙 제28조제4항) 

※ Хураамжаас чөлөөлөх (гэр бүлийн байдлын бүртгэл зэргийн тухай журмын 28 дугаар зүйлийн 4-р заалт) 

ⓛ 국가나 지방자치단체의 공무원으로 직무상 필요에 의하여 청구하는 경우 

ⓛ Улс болон орон нутгийн бие даасан байгууллагын төрийн албан хаагч ажил үүргийн шаардлагын дагуу хүсэлт гаргасан тохиолдолд 
②「국민기초생활보장법」 제2조제2호의 수급자가 청구하는 경우 

②「Иргэний суурь амьжиргаа баталгаажуулах тухай хууль」-ийн 2 дугаар зүйлийн 2-р тоотод заасны дагуу тэтгэмж авагч хүсэлт гаргасан 

тохиолдолд 
③「독립유공자예우에 관한 법률」 제6조에 따라 등록된 독립유공자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경우 

③「Тусгаар тогтнолын төлөө хувь нэмэр оруулсан гавьяат зүтгэлтэнд хүндэтгэл үзүүлэх тухай хууль тогтоомж」-ийн 6 дугаар зүйлд заасны дагуу 

бүртгэгдсэн тусгаар тогтнолын гавьяат зүтгэлтэн болон түүний ар гэрийнхэн (зөвхөн тэргүүн ээлжийн хүмүүст хамаарна) хүсэлт гаргасан 

тохиолдолд 
④「국가유공자 등 예우 및 지원에 관한 법률」 제6조에 따라 등록된 국가유공자 등과 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경우 

④「Улс орны төлөө хувь нэмэр оруулсан гавьяат зүтгэлтэнд хүндэтгэл болон дэмжлэг үзүүлэх тухай хууль тогтоомж」-ийн 6 дугаар зүйлд заасны 

дагуу бүртгэгдсэн улс орны төлөө гавьяат зүтгэлтэн болон түүний ар гэрийнхэн (зөвхөн тэргүүн ээлжийн хүмүүст хамаарна) хүсэлт гаргасан 

тохиолдолд 
⑤「고엽제후유의증 등 환자지원 및 단체설립에 관한 법률」제4조에 따라 등록된 고엽제후유의증환자 등이 청구하는 경우 

⑤「Навч унагах бодисын үр дагавар зэрэг өвчтөнийг дэмжих, байгууллага байгуулах тухай хууль тогтоомж」-ийн 4 дүгээр зүйлд заасны дагуу 

бүртгэгдсэн,навч унагах бодисын үр дагаврын өвчтөн зэрэг хүсэлт гаргаж байгаа тохиолдолд 
⑥「참전유공자예우 및 단체설립에 관한 법률」 제5조에 따라 등록된 참전군인 등이 청구하는 경우 

⑥「Дайны ахмад зүтгэлтэнд хүндэтгэл үзүүлэх, байгууллага байгуулах тухай хууль тогтоомж」-ийн 5 дугаар зүйлд заасны дагуу бүртгэгдсэн дайны 

ахмад зүтгэлтэн хүсэлт гаргасан тохиолдолд 
⑦「5ㆍ18민주유공자 예우에 관한 법률」 제7조에 따라 등록 결정된 5ㆍ18민주유공자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구하는 경우 

⑦「5-р сарын 18-ны ардчилсан хөдөлгөөний гавьяат зүтгэлтэнд хүндэтгэл үзүүлэх тухай хууль тогтоомж」-ийн 7 дугаар зүйлд заасны дагуу 

бүртгэгдсэн 5-р сарын 18 өдрийн ардчилалд хувь нэмрээ оруулсан гавьяат зүтгэлтэн болон түүний ар гэрийнхэн (зөвхөн тэргүүн ээлжийн 

хүмүүст хамаарна) хүсэлт гаргасан тохиолдолд 
⑧「특수임무유공자 예우 및 단체설립에 관한 법률」 제3조제3호에 따라 등록된 특수임무공로자와 그 유족(선순위자만 해당된다)이 청구

하는 경우 

⑧「Тусгай үүрэг гүйцэтгэн хувь нэмэр оруулсан гавьяат зүтгэлтнүүдэд хүндэтгэл үзүүлэх, байгууллага байгуулах тухай хууль тогтоомж」-ийн 3 

дугаар зүйлийн 3-р тоотод заасны дагуу бүртгэгдсэн гавьяат зүтгэлтэн болон түүний ар гэрийнхэн (зөвхөн тэргүүн ээлжийн хүмүүст хамаарна) 

хүсэлт гаргасан тохиолдолд 
⑨「한부모가족지원법」 제5조 또는 제5조의2에 따른 보호대상자가 청구하는 경우 

⑨「Өрх толгойлсон эцэг, эхийг дэмжих тухай хууль」-ийн 5 дугаар зүйл мөн 5 дугаар зүйлийн 2-т заасны дагуу халамжид хамрагдагч хүсэлт 

гаргасан тохиолдолд 
⑩「민원 처리에 관한 법률」 제10조의2에 따라 민원인이 민원접수ㆍ처리기관을 통하여 등록전산정보자료의 제공을 요구하는 경우 

⑩「Төрөөс иргэдэд үзүүлэх үйлчилгээний тухай хууль тогтоомж」-ийн 10-р зүйлийн 2 дахь хэсэгт заасны дагуу төрийн үйлчилгээ авагч хүсэлт 

хүлээн авч бүртгэн шийдвэрлэх байгууллагаар дамжуулан бүртгэлтэй цахим мэдээллийн материалыг хүсэх тохиолдолд 
⑪「전자정부법」 제43조의2에 따라 정보주체가 등록전산정보자료의 제공을 요구하는 경우 

⑪「Цахим засаглалын тухай хууль」-ийн 43-р зүйлийн 2 дахь хэсэгт заасны дагуу мэдээллийн эзэн бүртгэлтэй цахим мэдээллийн материалыг 

шаардах тохиолдолд 
⑫ 재해의 발생 등 시ㆍ읍ㆍ면의 장이 필요하다고 인정하는 경우 

⑫ Гамшиг осол гарах зэрэг хот, тосгон, багын дарга шаардлагатай гэж хүлээн зөвшөөрөгдсөн тохиолдолд 
⑬ 출생신고인에게 기록일부터 2주일 이내에 출생사건 본인의 기본증명서를 최초 1회 발급하는 경우 

⑬ Төрсөн тухай мэдэгдэж бүртгүүлэгч этгээдэд бүртгэл хийсэн өдрөөс 2 долоо хоногийн дотор төрсөн этгээдэд өөрийн үндсэн бүртгэлийн 

тодорхойлолтыг анхны 1 удаа олгох тохиолдолд 
⑭ 다른 법률에 수수료를 면제하는 규정이 있는 경우 

⑭ Бусад хууль тогтоомжид хураамжаас чөлөөлөх заалт байх тохиолдолд  

 


